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Brüssel 

Die Sitzung wird am 26. Juni 2023 um 17.37 Uhr unter dem Vorsitz von Sandra Pereira 
(zweite Vizepräsidentin) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung  OJ – PE624.878v01-00 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 

• 19. April 2023      PV – PE624.877v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Die Vorsitzende teilt mit, dass die Kopräsidenten der EuroLat-Versammlung eingeladen 
wurden, als Beobachter an dem Gipfeltreffen der Staats- und Regierungschefs EU-CELAC am 
17./18. Juli 2023 teilzunehmen. Sie betont, dass die Beteiligung der Parlamente an dem 
Gipfeltreffen wichtig sei, zumal sie die einzige Komponente der Biregionalen Strategischen 
Partnerschaft seien, die in den letzten acht Jahren ihre Rolle durchgängig wahrgenommen 
hätten. Darüber hinaus teilt die Vorsitzende mit, dass die lateinamerikanische Seite die 
Einladung der Dominikanischen Republik für die EuroLat-Tagung Ende Oktober bzw. Anfang 
November förmlich ausgesprochen hat und dass das Sekretariat den besagten Antrag bearbeitet. 
Sie weist ferner darauf hin, dass Nikos Papandreou (S&D, Griechenland) als neuer 
Vizepräsident der europäischen Seite mit Zuständigkeit für die Treffen mit der Zivilgesellschaft 
Nikos Androulakis (S&D, Griechenland) abgelöst hat. 
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4. Aussprache über die Schlussfolgerungen des XXVIII. Iberoamerikanischen 
Gipfeltreffens der Staats- und Regierungschefs vom 25. März 2023 in Santo 
Domingo (Dominikanische Republik) 

• Andres Allamand, Generalsekretär des Iberoamerikanischen 
Generalsekretariats 

Andrés Allamand, Generalsekretär des Iberoamerikanischen Generalsekretariats, 
erklärt, dass die Iberoamerikanische Gemeinschaft aus 22 Ländern bestehe, von denen 19 in 
Lateinamerika und drei in Europa liegen. Außerdem hätten sieben weitere Länder der 
Europäischen Union einen Beobachterstatus. Er geht näher auf die Funktionsweise der 
Institutionen des Iberoamerikanischen Generalsekretariats und die Schlüsselrolle der 
Gipfeltreffen der Staats- und Regierungschefs ein und betont, dass diese seit 30 Jahren 
ununterbrochen stattfinden. Das Iberoamerikanische Generalsekretariat mit Sitz in Madrid sei 
das Gremium, das die Tätigkeit der Iberoamerikanischen Gemeinschaft in administrativer, 
technischer und institutioneller Hinsicht unterstützt. Auf dem Gipfeltreffen von Santo Domingo 
seien vier wichtige Resolutionen verabschiedet worden: die Charta der digitalen Grundsätze 
und Rechte; die Umweltcharta, die für die Region aufgrund des dortigen Reichtums an 
Wasserressourcen, biologischer Vielfalt und ausgedehnten Waldbeständen von großer 
Bedeutung sei; eine Resolution zur Ernährungssicherheit und ein Vorschlag für eine neue 
internationale Finanzarchitektur. Er hebt die geplanten Beiträge des Iberoamerikanischen 
Generalsekretariats zur Wiederaufnahme des biregionalen Dialogs hervor und begrüßt die 
Organisation dieses Gipfeltreffens, auf dem eine gemeinsame Agenda festgelegt werden könne. 
Er unterstreicht die Vereinbarung aus dem Jahr 2006, in der die Europäische Union das 
Iberoamerikanische Generalsekretariat als bedeutsamen Akteur im Rahmen des biregionalen 
Dialogs anerkannt hat. Abschließend hebt Andrés Allamand vier Faktoren hervor, die für ein 
erfolgreiches Gipfeltreffen wesentlich seien: eine bessere politische Artikulation, konkrete 
Fortschritte bei den Handelsabkommen, verstärkte Investitionen in Lateinamerika und die 
Erneuerung der Formen der Zusammenarbeit.  

Die Mitglieder betonen, dass die Organisation eines Gipfeltreffens nach einer achtjährigen 
Unterbrechung an sich schon ein Erfolg sei. Dennoch müsse ein Fahrplan festgelegt werden, 
um den künftigen regionalen Dialog steuern zu können. Es sei unerlässlich, über eine mit einem 
Budget versehene Agenda zu verfügen und gegenüber den lateinamerikanischen Ländern einen 
Standpunkt auf Augenhöhe einzunehmen. Die Mitglieder äußern sich besorgt in Bezug auf die 
Ratifizierung der derzeit auszuhandelnden Assoziierungsabkommen und über den Standpunkt 
der Region hinsichtlich des russischen Aggressionskriegs gegen die Ukraine. 

Es sprechen: N. Papandreou (S&D, Griechenland), C. Aguilera García (S&D, Spanien), I. 
Bilbao Barandica (Renew, Spanien), M. S. González (S&D, Spanien). 

 

5. Vorbereitung der Botschaft der Kopräsidenten für das Gipfeltreffen EU-CELAC 
am 17./18. Juli 2023 in Brüssel (Belgien) 
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Die Vorsitzende erklärt, dass beim Gipfeltreffen EU-CELAC am 17./18. Juli der biregionale 
Dialog gestärkt und auf die Zukunft ausgerichtet werden müsse. Gemäß der Geschäftsordnung 
der EuroLat-Versammlung sei es möglich, eine Botschaft im Rahmen der virtuellen Sitzung 
des Präsidiums am 3. Juli anzunehmen. Diese werde den Organisatoren des dritten 
Gipfeltreffens EU-CELAC und den zuständigen Institutionen im Einklang mit der EuroLat-
Geschäftsordnung übermittelt. 

6. Vorbereitung der 15. Plenartagung der EuroLat-Versammlung vom 24. bis 
27. Juli 2023 in Madrid 

Die Vorsitzende teilt mit, dass die parlamentarischen Stellen in Spanien bestätigt haben, dass 
die vorgezogene Wahl am 23. Juli keine Auswirkungen auf die Vorbereitungen und die 
Organisation der EuroLat-Tagung vom 24. bis 27. Juli in Madrid nach sich ziehen wird. 
Zwischen Montag und Mittwoch stehe ein Zeitfenster für die Treffen der Parteifamilien und 
eine mögliche Audienz bei seiner Majestät, dem König, zur Verfügung, die am Nachmittag des 
24. Juli stattfinden soll. Die Mitglieder hätten ein Dossier mit allen Tagesordnungen erhalten, 
wobei folgende Tagesordnungen vom Dienstag, 25. Juli, hervorgehoben werden: diejenige des 
Ausschusses für politische Angelegenheiten, Sicherheit und Menschenrechte; des Ausschusses 
für Wirtschaft, Finanzen und Handel; des Ausschusses für soziale Angelegenheiten, 
Jugendliche und Kinder, Austausch von Personen, Bildung und Kultur und des Ausschusses für 
nachhaltige Entwicklung, Umwelt, Energiepolitik, Forschung, Innovation und Technologie. 
Das Europäisch-Lateinamerikanische Frauenforum finde am Nachmittag desselben Tages statt. 
Am Mittwochvormittag sei ein zweites Zeitfenster für die Treffen der Parteifamilien geschaffen 
worden. Die Eröffnungssitzung findet anschließend mit der Teilnahme von Meritxell Batet 
Lamaña, Präsidentin des spanischen Parlaments, Ander Gil García, Präsident des Senats, und 
Pedro Sánchez, amtierender Ministerpräsident (noch zu bestätigen), statt. Am Nachmittag 
sollen die Treffen der Arbeitsgruppe für Ernährungssicherheit und die Bekämpfung des 
Hungers sowie das Treffen mit der Zivilgesellschaft stattfinden. Sie erklärt, dass am 27. Juli 
nach der Wahl des Kopräsidenten der lateinamerikanischen Seite Amado Cerrud Acevedo 
(Parlacen) die Entschließungen im Plenum erörtert werden. In der Abschlusssitzung werden 
Ander Gil García, Präsident des spanischen Senats, Amado Cerrud Acevedo, neuer Kopräsident 
der EuroLat, Rebeca Grynspan, Generalsekretärin der Handels- und Entwicklungskonferenz 
der Vereinten Nationen, und Jose Manuel Alvarez Bueno, spanischer Außenminister, das Wort 
ergreifen. 

7. Verschiedenes 

Die Mitglieder erörtern den Stand des Abkommens zwischen der Europäischen Union und dem 
Mercosur. Die Mitglieder der jüngsten Reise des AFET-Ausschusses nach Chile und Brasilien 
teilen ihre Eindrücke mit. Die Abwesenheit Europas in der Region in den letzten Jahren habe 
dazu geführt, dass der Einfluss der EU erheblich zurückgegangen sei. Das Abkommen drohe 
aus unterschiedlichen Gründen zu scheitern, unter anderem weil andere Akteure mit größerer 
Überzeugungskraft vorgingen und weil es protektionistische Interessen gebe. Sie heben die 
Kosten einer Nichtratifizierung des Abkommens hervor.  
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Es sprechen: M.-M. Leitão-Marques (S&D, Portugal), J.-M. Fernandes (EPP, Portugal), J. 
López (S&D, Spanien), N. Sánchez Amor (S&D, Spanien). 

 

8. Nächste Sitzungen 

Der Zeitpunkt der nächsten Sitzung der Delegation in der Parlamentarischen Versammlung 
Europa-Lateinamerika wird später bekannt gegeben. 

Schluss der Sitzung: 18.43 Uhr. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Sandra Pereira (VP), Herbert Dorfmann (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Clara Aguilera, Izaskun Bilbao Barandica, Leila Chaibi, Markus Ferber, José Manuel Fernandes, Ibán García del Blanco, Mónica 
Silvana González, Maria-Manuel Leitao-Marques, Nicos Papandreou, Massimiliano Smeriglio,  
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Paolo de Castro 

 
 
 

209 (7) 

Nacho Sánchez Amor 

216 (3) 

 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
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Andres Allamand, Secretary-General of the Ibero-American General Secretariat (SEGIB) Item 4 
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Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

Andres Allamand, Secretary-General of the Ibero-American General Secretariat (SEGIB) 
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participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
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Embajada de la República Dominicana: Iván Ogando 

Embajada de Guatemala: Myriam de la Roca 

Embajada de Panamá: Yavel Francis, Alfonso Young 

Embajada de Chile: Gloria Navarrete, Fernando Cabezas 

SEGIB: Cristina Manzano Porteros 

SEGIB: Carlos Blasco Bernáldes 
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NI 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
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Pedro Martins Acabado, María Rocío Rodrigo Muñoz 

 
 
 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
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Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


